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ХУАСТУАНИФТ 

(ВВЕДЕНИЕ, ТЕКСТ, ПЕРЕВОД) 

Хуастуанифт -покаянная молитва для широкого круга "слушателей" 
манихейской общины. Первоначально она была составлена, по-видимому, 
на одном из древнеиранских языков, а затем переведена на древнеуй­
гурский, так как молитва предназначалась для тюркского населения 
в целях распространения и упрочения среди него манихейского религиоз­
ного учения. 

Оригинал молитвы не найден, тог да как ее древне уйгурский перевод 
имееется в трех списках: лондонском и берлинском (манихейским письмом) 
и ленинградском (уйгурским письмом). Все три списка с пропусками, наи­
более полный из них -лондонский, самый неполный -берлинский. Од­
нако каждый список в какой-то своей части содержит отделы или строки 
молитвы, утраченные в двух других списках. Так, только в берлинском 
списке есть начальная часть (введение и первый раздел) молитвы, только 
в ленинградском -заключительные ее строки (1.5 строки с названием 
памятника), в лондонском же списке имеются строки третьего раздела 
молитвы, утраченные частично в ленинградском и целиком в берлинском 
списках. Использование всех трех списков позволяет воссоздать текст 
молитвы полностью, с некоторыми разночтениями для отдельных частей. 

Берлинский список найден А. Грюнведелем в Турфане в 1907 г. и 
издан А. Лекоком в 1911 г. (текст, транскрипция, немецкий подстроч­
ный перевод и примечания).1 Лондонский список приобретен А. Стейном 
в Духуане в 1907 г. и издан тем же А. Лекоком в 1911 г. (текст, тран­
скрипция, английский перевод и примечания).2 Это издание содержит не 
только текст лондонского списка, но и воспроизводит недостающую 
в нем начальную часть по берлинскому списку. Ленинградский (петер­
бургский) список найден А. А. Дьяковым в местечке Астана, около 
Турфана, 15-го августа 1908 г.3 и издан В. В. Радловым в 1909 г. (фак­
симильное издание текста, немецкий перевод и примечания).4 Новое (не­
полное -с пятого раздела) издание Хуастуанифт по ленинградскому 

1 Chuastuanift, ein Siindenbekenntnis der Manichii.ischen Auditores. Gefunden in 
Turfan {Chinesisch Turkistan). Von Dr. А. von Le Coq. Berlin, 1911. 

2 Dr. Stein's Turkish Khuastuanift from Tun-Huang being а confession•prayer of 
the Manicha,an Auditores. Edited and translated Ьу А. V. Le Coq. JRAS, April, 1911, 
VIII, стр. 277-314. 

3 См. пометку с &той ,11;атой на всех памятниках коллекции А. А. Дьякова из 
Турфана - в том числе на списке Хуастуанифт. 

4 Chuastuanit, das Bussgebet der Manichii.er. Herausgegeben und iibersetzt von 
W. Radloff. St.-Petersbourg, 1909. - Затем В. В. Ра,11;лов опубликовал свой немец­
кий перево,11; отсутствующих в петербургском списке и воспроизво,11;имых им по из,11;а­
ниям А. Лекока частей молитвы: Nachtriige zum Chuastuanit (Chuastuanvt) dem Bus­
sgebete der Manichii.er (Horer). Изв. АН, серия VI, СПб., 1911, стр. 867-896. 
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-списку, наряАу с Аругими памятниками Аревнетюркской письменности, 
�ыло осуществлено в 1951 г. С. Е. Маловым.5 

Текст покаянной молитвы не Аатирован. В. В. РаАлов преАположи­
·тельно Аатировал его V в. н. э.6 и язык текста относил к группе так 
называемых смешанных тюркских языков, которую он Аелил на Аве "Аиа­
лектальн;ые" ПОАгруппы: запаАную и восточную.7 

С. Е. Малов писал о Хуастуанифт: ,,Нельзя ли Аумать, что это (Хуа­
-стуанифт, -JI.. Д.)- ОАИН из самых Аревних литературных тюркских па­
мятников, появившихся гАе-нибуАь в СреАней) не в Центральной Азии, 
счастливо сохранившихся от уничтожающих рук послеАователей ислама 
в СреАней Азии (гАе-либо в Узбекистане или Казахстане)" •8 И Аалее: 
"Принимая во внимание смену культур в СреАней Азии, ГАе уже в конце 
VII и начале VIII в. · были арабы со своим исламом, можно Аопустить, 
что Хуастуанифт был созАан еще АО проникновения ислама, т. е. что 
перевоА этой молитвы мог появиться уже приблизительно во времени 
к V в. н. э. на уйгурском языке (и· уйгурским письмом").9 

Других мнений по вопросу о времени созАания Хуастуанифт не вы­
-сказывалось. Естественно, что только тщательное изучение палеографи­
ческих и фонетических особенностей памятника по всем его спискам, 
исслеАование его грамматики и лексики Аает основание АЛЯ более точной 
и обоснованной Аатировки. Тем не менее ясно уже сейчас, что убеАитель­
ных основаниil АЛЯ отнесения Хуастуанифт к V, VI или Ааже VII вв. нет. 

Ниже мы привОАИМ своАНЫЙ текст памятника в транслитерации. На­
чальные 39 строк воспроизвоАятся по берлинскому списку. СлеАующие 
- строки 40-48 - восстановлены нами по берлинскому и лонАонскому 
спискам, но в основу положен берлинский. Имеющиеся полностью только 
в лонАонском и лишь фрагментарно в ленинграАском списках строки 
49-73 воспроизвоАятся по лонАонскому списку, с сохранением характер­
ного АЛЯ него размера строк. Строки 74-221 даны по ленинграАскому 
списку. 

Транслитерация переАает особенности манихейского письма АЛЯ пер­
вых 73 строк и уйгурского - для последующих строк 74-221. 

В сносках к своАному тексту приводятся текстуальные, палеографи­
ческие и фонетические разночтения по всем трем спискам и отмечаются 
утраты строк, отдельных слов и их частей. Параллельно тексту каЖАОЙ 
-строки справа от него указаны соответственно номера строк памятника 
по кажАому из трех списков. 

В- списках манихейским письмом часто после слов, оканчива1?щихся 
на гласные i", i, и, й, употребляются Аополнительные знаки i", z, и, й: 
t(a)ngri-i, qarali"-i", k(а)пtй-й, sтпи-и. Для конечных а, а Аополнитель­
ным является знак h: qi"li"nci"nga-h, fzirza-h, Ьiliginga-h. Часто этот АО­
полнительный знак ставится после дополнительного же i: k(a)lti-i-h, 
f(a)ngri-i-h, jakli-i-h. 

Дополнительные знаки А. Лекок не без основания называл "строч­
ной полнотой" ,1° полагая, видимо, что они употреблялись АЛЯ сохране­
ния особого присущего молитве размера. 

5 С. Е. Мал о в. Памятники .4ревнетюркской письменности. М.-Л., 1951 , стр. 
108-130. 

• Chuastuanit ... von W. Radloff, стр. V. 
7 W. R а d I о f f. Alttiirkische Studien. V. St.-Petersbourg, 1911, стр. 442-446. 
8 С. Е. Мало в. Памятники .4ревнетюркской письменности, стр. 108. 
8 Там же. 

10 Chuastuanift, ein Siindenbekenntnis ... Von Dr. А. von Le Coq, стр. 8; Dr. 
Stein's Turkish Khuastuanift ... , стр. 280. 
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В списке уйгурским письмом часто графически не различаются звон­
кие и глухие согласные за исключением послеловательного различения 
d и t. Нерелко обозначен q. Поэтому лля графически выраженных звон­
ких согласных, передающих вероятно и соответствующие им глухие со­
гласные, нами в сводном тексте приняты условные обозначения: t для 
r, q, или х; g для g или k; Ь АЛЯ Ь или р; s для s или s. Кроме того, 
мы сохран�ли присущие для берлинского и лондонского списков два 
разные написания гласных - i", i, а в некоторых словах и в целом для 
берлинского списка -два разные написания t в одном слове (строка 11). 
Эти разные написания отмечались А. Лекоком особо: i", i и ci·, Ч; а и 
а; t и t, что повторяется и у нас. 

Списки манихейским письмом позволяют фонетически уточнить текст 
памятника: в нем есть r, х, q; g, h, k; Ь, р; s, s. Глухие из каждой 
группы этих согласных употребляются в Хуастуанифт в тех же словах 
и позициях слова, что и во многих других (старых и новых) тюркских 
языках. Наш сводный текст отражает это графическое различение глу­
хих и звонких согласных для строк 1-73, основанных на списках мани­
хейским письмом. 

Сво,'l;НЫЙ текст памятника по всем трем его спискам даст возможность. 
тюркологам специально заняться изучением языка "Хуастуанифт" -его 
фонетических, морфологических и синтаксических особенностей, а также· 
и его орфографии. В. В. Радлов, А. Лекок, С. Е. Малов отмечали их 
лишь отчасти для каждого из списков памятника в комментариях. 
к предпринятым ими изданиями этих списков. Однако цельного очерка. 
о языке и орфографии "Хуастуанифт" нет. 

Перел тюркологами стоят в связи с изучением древних и старых 
тюркоязычных памятников две большие и очень серьезные задачи. 
Во-первых, воссоздать по имеющимся спискам и рукописям по возмож­
ности точные и полные тексты этих памятников с приведением всех. 
разночтений. Затем дать перевод таких текстов, составив к каждому 
из них специальный словарь. Во-вторых, составить по этим текстам 
очерки языка и орфографии каждого из памятников. Только тогда можно­
бу дет более определенно говорить о языковом соотношении древних 
и старых тюркоязычных памятников, о ранней истории тюркских языков. 
Наконец, только тогда станет возможной более точная датировка таких 
недатированвых памятников как, например, ,,Хуастуанифт". Словари 
к памятникам лягут в основу будущего общего словаря ко всем древним 
и старым тюркоязычным памятникам. А очерки языка и орфографии. 
отдельных памятников послужат материалом для будущей сравнительно­
исторической грамматики тюркских языков и капитального исследования 
по древней и старотюркской орфографии, палеографии и графике. 

СОКРАJDЕНИЯ 

а) Для с в о А и о r о т е к с т  а: Лиrр. - ленииrра.Аский список Хуастуаиифт; Л -
лои,Аоиский; Б - берлинский; Лк - из,Ааиие А. Лекоком берлинского списка; Лк1 -
из,Ааиие А. Лекоком лои,Аоискоrо списка;,[ ] - восстановление утраченного текста; ( ) 
- пре,АПолагаемый, но графически не выраженный гласный звук; *графически обо­
значенный знак раз,Аелеиня пре,Аложеиня. 

б) Для пор е в о А а: ( ) - отсутствующий в памятнике, но ,Аобавляемый по 
смыслу в перевоАе текст; [ ] - Apyroe значение слова или перевоА утраченного 111. 
теперь условно восстановленного текста. 



ХУ АСТУ АНИФТ 

СВОДНЫЙ ТЕКСТ 

1. :x_ormuzta-h t(ii)ngri-i bls t(ii.)ngri•i 
2. blrlii qam(a)j t(ii)ngriliir siizinliig(ii)n 
3. jiikki siingiiskiili-i k[ii]lti-i-h 
4. 'inti-1 !!Пij qilincl(i)j smnulujun 
5. bls tiir liig jiikliir liigiin songiisdi 1 
6. t(ii)ngrili[-i j]iikli-i j(a)ruqli-i ol 
7. odiln q[a]tildi-i. xormuzta t(ii)ngri-i-h 
8. ojlan[i-i] 2 Ыs t(ii)ngri-i. Ыzning iiziit(ii)• 

miiz 
9. suin j[iik]liigiin songiisiip bal(i)i 3 basl{i)i 4 

10. bolti-i. j(ii)mii. 5 qam(a)j jiikliir ul[uj]lar 6 
11. totuncsuz ovutsuz soq jiik [blrlii?] 
12. jiiz !!rtuqi-i 7 qir[ q t]iimiin jiik [j(a)vlaq?] 

13. biligingii.-h qatilip ogsiiz kongiil-
14. siiz k(ii)lti-i. k(ii)ntii-ii tujmis qilinmis 
15. mii.ngigii t(ii.)ngri-i !', jirin unitu-u 'itddi-i. 
16. j(a)ruq t(ii)ngriliirddii atrilti-i. antadda-
17. ta baru t(ii)ngrim jii.k qilincingii•h 
18. !!Пij qiliniЩi)j smnu-u ogiimiizni-i 
19. saqincim(i)zni-i az1urduqin 9 а . .  q(?) 

k(?) .. uun 
20. Ыligsiz ogsiiz boltuqumuz [ii]ciin. 
21. qam(a)j j(a)ruq iiziitliirning t[ozin]gii. 
22. [jil]tizi[ngii.]. !!rij j(a)ruq ii.zrua t(ii.)ngri­

kiin 
23. [kii?] jazintim(i)z jangiltim(i)z ii.rsiir. 
24. [jaruqli-i] 10 qarali-i t(ii.)ng[ri]li-i 11 jiikli-

i-h 

25. tozi-i jiltizi-i . . . .  [tidim(i)z] 12 iirsiir. 
26. tirgiisdii.r t(ii.)ngr[i-i tirgiidiir?]. oliirsiir 
27. t(ii.)ngri-i oliiriir ti[ddimi]z ii.rsiir. ii.dgiig 
28. !!Пijaj qop t(ii)ngri-i jaratmis о! 
29. tiddim(i)z ii.rsii.r. mii.ngigii•ii t(ii.)ngrilii.rig 
30. [jara]t[i]'1li-i о! tidim(i)z iirsiir. xormuzta 
31. [t(ii)ngrili-i s]mnuli-i 'inili-i inili-i ol 
32. [tidim(i)z] ii.rsiir. t(ii.)ngrim suida baru-u 
33. [Ь ]ilmii.tin t(ii)ngrikii. 'igdiijii-ii muntaj 
34. uluj culvu•u sav sozlii.dim(i)z ii.rsii.r 
35. mundaj bu !!duncsuz jazuq jaz(i)nt(i)m(i)z. 
36. iirsii.r. t(ii.)ngrim !!mti-i m(ii.)n raim(a)st(?) 13 

37. f(ii.)rzind ogii[niir m(ii.)n jaz]uqda bosunu-u 
38. otiiniir m(ii.)n. m(a)nastar ti,irza-h 
39. qutluj pads . . .  'ikinti-i j(ii.)mii. 14 
40. kiin ai-i 15 t(ii.)ngrikii 16 'iki-i 17 j(a)ruq 

orddu-u 
41. 'icrii. 18 olurujma t(ii.)ngrilii.rkii.. qam(a)"( 19 
42. burxanlarning 20. !!ri"( nomnung. ii.dgii•ii 
43. qilincl(i)j iiziitlii.rning. jir [suv?] 
44. j(a)ruqnung.21 tozi-i 2 2  jiltizi-i 23 tirnii­

giili 24 

Лвrр. л 

1-2 
2-3 
4-
-4 

5-6 
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Т. 11.D.178 IV1 
1 
2 

3 
4 
5 
6 

7 

8 
9 

10 
11 
12 

Т. 11.D.178 IV2-
l 
2 
3 
4 
5 
6 

7 
8 
9 

10 
11 
12 

Т. II.D.1781111 
1 
2 
3 
4 

5 
6 

7 
8 
9 

10 
11 
12 

Т. 11.D.1781112 -
1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 

8 

1 Лк1: по Б ошибочно songiisdi-i. 2 Лк1: по Б ошибочно olan[i•i]. 3 Лк: 
по Б bal(i?)1. 4 Лк: по Б basl(i?)1: Лк: по Б basl(i)1(?). 5 Лк и Лк1: по в·. 
ymii.. Далее всюАу Лк и Лк1 ymii. по Б, Л. G Б: !!1 •• lar. 7 Лк1: по Б ошибочно­
!!rtuqi. 8 Лк1: по Б ошибочно t(ii)ngri. D Лк1: по Б ошибочно saqinci m(i)zni-iaz"(urduqin. 
10 Лк1: [y(a)ruqli-i]. 11 Лк1: по Б ошибочно t(ii.)n[gr]ili-i. 12 Лк: oпyщeнo-
[tidim(i)z]. 13 Лк1: raim(a)st. 14 Далее текст составлен по Б и Л. 15 Лк1: 
по Л ai. 16 Лк1: по Л t[iingrikii]. 17 Лк1: по Л ['i]ki-i. 18 Лк1: по Л ord[u 
'icrii]. 19 Лк1: по Л t(ii)ngri[liirkii qamaj]. 20 Л: Аалее по jir[suv?] текст опущен. 
2 1 Лк1: по Л y(a)ruqn[un]g. 22  Лк1: по Л: tozi. 23 Лк1: по Л [yiltizi]. 
Z4 Лк: по Б tirnlig[iili]. 
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45. t(ii)ngri-i 25 jiringiirii•ii "28 barsar ongii•ii 27 
46. qapiji-i.28 kiin ai-i 20 t(i)ngri-i 30 ol. bls 
47. t(ii)ngrig bosujali-i,31 j(a)ruquj32 q(a)raj 
48. atirjali-i 33 tiigdii 34 toli-i tiigzlnii-ii-r 35 
49. tiirt-t36 bulunuguj(!) 37 jaruti(r] t(ii)ngrim 
50. suida baru•u bil(miitin] 38 
51. kiin ai t(ii)ngrikii 39 ('iki] 40 
52. j(a)ruq ordu-u ic[rii] 
53. olurujma t(ii)ngriliir[kii] 41 
54. niicii. jaz(i)nt(i)m(i)z irsi( r] 42 
55. j(ii.)mi kirtii iirklig kiicl(ii)g 
56. t(ii)ngri-i tipiin 43 kirtkii-ii•n-miid(i)m(i)z 44 
57. iirsiir 45 . . . niicii okiis 
58. j(a)vlaq culvu-u sav 46 
59. siizliid(i)m(i)z iirsiir . .  j(ii.)mii 47 
60. kiin ai 48 iiliir tid(i)m(i)z iirsiir 
61 . . . iirks(i)z(i)n 49 tujar batar iirki-i 50 
62. bar iirsiir tujmazun tid(i)m(i)z 
63. iirsii.r . .  k(ii)ntii 51 oziimiizni-i 52 
-64. kiintii aida 53 iingi-i Ыz 54 
65. tid(i)m(i)z 55 iirsiir . .  bu-u 56 ikinti 57 
66. bilmiitin jaz(i)nmis 58 jazuquj 
67. bosunu•u iitiiniir Ыz 
68. m(a)nastar \iirza. • . . . .  
69. iiciinc 59 j(ii)mii Ыs 60 t(ii)ngrikii. 
70. -x_orm(u)zta t(ii)ngri ojlaninja 
71. Ыr 61 tintura t(ii)ngri 62, ikinti 63 
72. jil t(ii)ngri-i 64 . . .  iiciinc j(a)ruq 
73. t(ii)ngri-i 65 . .  tiirtiinc su� 66 t(ii.)ngri 67 
74. Disinc 68 oot t(ii.)ngri 69 *SUin 70 jiigliigiin 71 

songiisiiБ 1 2 Бal(i)qduqin 73 

Лвrр. 

1-2 
2 

2-3 
3 
3 
4 
4 
4 
5 
5 

5-6 
6 
6 

6-7 
7 

7-8 
8 

8-9 
9 
9 

10 
10 

10-11 
11 

11-12 
12 
12 
13 

л 

6-7 
7-8 
9-10 

10-11 
11-12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 

37-39 

ПродоА11tение 

в 

�9 
10 
11 
12 

25 Лк1: по Л t(ii)ngri. 26 Лк1: по Л (yiringiirii]. 27 Лк: по Б ongii[-ii]. 
28 Лк1: по Л qa[piji]. 29 Лк1: по Л ai. 30 Лк1: по Л t (ii)ngri. 31 Концом 
этого и началом слеАующоrо слов начинается текст Лнrр., а именно: 
1bosu]jali j(a)ru[quj]. 32 Лнrр: втим словом кончается первая строка. Лк1: по Л 
y(a)r[uquj]. 33 Лк1: по Л ad(i)rjali-i. 34 Лк1: по Л t[iigdii]. 35 Лк1: по Л 
tii.gziniir. Этим словом обрывается текст Б. 36 Лнrр.: tiirt. 37 Лнrр.: этим сло• 
вом кончается строка 2, но оно сохранилось частично: bulu[nguj(!)]. З8 Лнrр.: 
концом втоrо слова начинается сохранившаяся часть строки 3, а именно: [hi]lmiitin. 
39 Лнrр.: t(ii)ngrigii. 40 Лнrр.: igi. Этим словом кончается строка 3. 
41 Лнrр: концом втоrо слова начинается сохранившаяся часть строки 4, а именно: 
.[t(ii)ngri]liirgii. 42 Лнrр: arsiir; втим словом кончается строка 4. 43 Лнrр.: tiБiin; 
этим словом начинается сохранившаяся часть строки 5. 44 Лнrр.: girtgiinmiid(i)m(i)z. 

45 Лнrр.: атим словом кончается строка 5. 46 Лнrр.: втим словом начинается со­
хранившаяся. часть строки 6. 47 Лнrр.: нет пропуска межАу ii.rsiir и j(ii)mii. 

48 Лнrр.: втим словом кончается строка 6. 49 Лнrр.: концом втоrо слова начи­
нается сохранившаяся часть строки 7, а именно: [iirks(i)z]in, 50 Лиrр.: началом 
этого слова обрывается сохранившаяся часть строки 7, а именно: iirk[i•i]. 5l Лнrр.: 
словом giintii начинается сохранившаяся часть строки 8. 52 Лнrр.: oziimiiz ni. 
53 Лнrр.: этим словом кончается строка 8. 54 Лнrр.: атим словом начинается со· 
хранившаяся часть строки 9. 55 Лнrр.: tidim(i)z. 56 Лнrр.: Бu. 57 Лнrр.: 
iginti. 58 Лнrр.: jaz (i)nmi(s); этим словом обрывается сохранившаяся часть 
строки 9. 59 Лнrр: этим словом начинается сохранившаяся часть строки 10. 
60 Лнrр: Бis; втим словом кончается строка 10. 61 Лнrр: атим словом иачинае· 
тся строка 11. 6 2 Лнrр: t(ii)ngri; втнм словом кончается строка 11. 63 Лнrр: 
iginti; этим словом начинается строка 12. �4 Лнrр: t(ii.)ngri; Аалее со слова 
t(ii)ngri-i утрачен текст. 65 Лнrр: t(ii)ngri; втим словом про,4олжается текст строки 12. 
66 Лиrр: suv. 67 Лнrр: t(ii)ngri; втим словом кончается строка 12, ,4алее строки 
и,4ут полностью (с очень небольшими поврежАениями текста внутри некоторых из них). 
Поэтому Аалее текст Аается по Лнrр. 68 Лк1: по Л bisinc. 69 ЛК1: по Л t(ii)n• 
gri-i. 70 Лк1: по Л suin. 7 1 Лк1: по Л yiikliigiin. 7 2 Лк1: по Л siingiisiip. 
73 Лк1: по Л bal(i?a?)/duqin. 
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75. 

76. 

·11. 

78. 

iiciin 74 q(a)raqa qatiltuyin 75 iiciin t(i)n-
gr i 78 jir ingiirii 77 Бaru 
umatin Бu 78 jirdi iriir •iiz i 79 on 80 qat 
gog 81 asra 82 * 
sigiz sз qat jir Бis 84 t(i)ngri 85 
rur •qamai 88 jir iiz igi- i  

iiciin tu-

ning 87 [ quti qivi•i ongi-i mingz]i •oz i 88 
iiz iiti 89 giici 90 j (a)ruq,j 91 

·79 _ toz i 92 j iltiz i 93 Б[i]s 94 [t(i)ng]ri  95 ol 
•t(i)ngrim suida 98 Бaru Бis  t(i)ngr(i)g 97 

80. Бilmitin !nii 98 j(a)vlaq Бiligin 99 nici 
sidim(i)z 100 Б(i)rtd(i)m(i)z 101 iirsiir 102* 

81 . 

82. 

tort j( i )g(i)rmi 103 tiirliig 104 Баs 105 qil-
t(i)m(i)z 100 irsir •on jilan Бasl(i)i 107 
iirngiigin 108 igi 1011 qirq tisin 110 tirig oz 
iig 11 1 as 112 icgii 113 

83. t(i)ngrig niici acitd(i)m(i)z Ш airitd(i)-

84. 
m(i)z 1 15 irsir • qurui 110 ol jirgii 117 
Бis tiirliig tinl(i)i qa 118 Бis  tiirliig otqa 1 19 
iyacqa 120 

85. nicii jaz (i)nt(i)m(i)z 121 irsiir [�mti] 122 

86. 

ю. 

,88. 

89. 

t(i)ngrim jaz uqda 123 Бosunu 124 otiiniir 
Бiz •m(a)nastar yirz а 125 . . .  * tortiinc 
siigi 126 t(i)ngri 127 
j (a)lavaci 128 Бuryan larqa 129 Бujanci 130 
Бogtic i  131 !rii dintar larqa 132 
Бilmitin nici jaz (i)nt(i)m(i)z 133 arsar 
•i (i)mi 134 girtii 135 t(i)ngri jalavaci 136 
Бuryan �37 
tiБin 138 idgii 139 qilincl(i)i 140 !rit din-
tar tiБ 141 girtgiinmid(i)m(i)z 142 irsir 
*t(ii)ngri 

Лвrр . 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

219 

Продолжение 

л в 

39-41 

41-43 

43-45 

45-47 

47-50 

50-52 

52-54 

54-56 

56-58 

58-60 

60-62 

63-.64 

65-67 

67-69 

70-72 

U Л: опущено. 75 Лк1 : по Л qat(i ) J-tuqin. 76 Лк1 : по Л з;�;есь : и всю;�;у ;�;алее t(ii)n 
_gri . 77 Лк1 : по Л yiringirii. 78 Лк1 : по Л bu-u. 79 Лк1 : по Л iizi. 80 Лк1 : по 
.А o•o�n. 81 Лк1 : по Л kok. 82 Лк1 : по Л asra. 83 Лк1 : по Л sigiz( ! ). 84 Лк1 : по 
Л з;i;eci; и всю;�;у ;�;алее bis. 85 Лк1 : по Л t(i)ngri•i. 86 Лк1 : по Л q(a)m(a)"(. 87 Лк1 : 
по Л iizikin(i)ng;  ;�;алее в Лнrр. текст повреж;�;ен и приво;�;ится нами ;�;ля втой повреж;�;енной 
части по Лк1 (по Л) и в ква;�;ратных скобках. 88 Лк1 : по Л ozi. 89 Лк1 : по Л 
uziiti-i. 90 Лк1 : no Л kiici-i. 01 Лк1 : по Л y(a)ruqi-i.. 92 Лк1 : по Л tozi. 
il3 Лк1 : по Л yiltizi-i. 94 Лк1 : по Л Ыs. 95 Лк1 : по Л t(ii)ngri-i. 96 Лк1 : 
по Л suida. 97 Лк1 : по Л t(i)ngrig. 98 Лк1 : по Л !ni"( (и ;�;алее в тексте). 
1!9 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте Ыligin. 100 Лк1 : по Л sid(i)m(i)z. lOl Лк1 : 
по Л b(i)rtim(i )z. 102 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте irsiir. 103 Лк1 : по Л 
yig( i)rmi-i. 104 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте tiirliig. 105 Лк1 : по Л з;J;есь 
и ;�;алее в тексте bas. 106 Лк1 : по Л qiltim(i)z. 107 Лк1: по Л з;�;есь и ;�;алее 
в тексте basl(i?a?)"(. 108 Лк1 : по Л iirngiikin .  109 Лк1 : по  Л з;�;есь ;�;алее в тексте 
iki-i. 1 10 Лк1 : по Л tisin. 111 Лк1 : по Л oziig. 112 Лк1 : по Л as. 113 Лк1 : по Л 
,iiikii-ii. 114 Лк1 : по Л acitim(i)z. 115 Лк1 : по Л a"(ritim(i)z. 116 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее 
в тексте quru"(. 117 Лк1 : по Л yirki. 118 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте 
tinl(i)"(qa. 119 Лк1 : по Л ootqa. 120 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте 'i"(acqa. 
1%l Лк1 : по Л yaz(i)nt(i )m(i)z . 122 Лнrр . :  з;�;есь текст повреж;�;еи, он приве;�;ен нами 
по Лк1 (по Л), в ква;�;ратных скобках. 123 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте 
yazuqda. 124 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте bosunu. 125 Лк1 : по Л з;�;есь 
и ;�;алее в тексте J,i.irza. 126 Лк1 : по Л siiki-i. 127 Лк1 : по Л t(ii)ngri-h. 
128 Лк1 : по Л yalavaci-i. 129 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте burxanlarqa. 
130 Лк1 : по Л buyanci-i. 131 Лк1 : по Л bogtiici-i. 1з2 Лк1 : . по Л dintarlarqa 
(и ;�;алее в тексте). 133 Лк1 : по Л yaz(i)nt(i)m(i)z. 134 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее 
(как и ранее в Л и Б) ymii. 135 Лк1 : по Л kir tii .  136 Лк1 : по Л yalavaci-i. 
l37 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте burxan. 138 Лк1 : по Л з;J;есь и ;�;алее в тек· 
.сте tipiin. 139 Лк1 : по Л з;�;есь и ;�;алее в тексте iidgii. 140 Лк1 : по Л з;�;есь 
и ;�;алее в тексте qilincl( i ) "(. 141 Лк1 : по Л ЗАесь и ;�;алее в тексте tip. 142 Лк1 : 
.по Л kirtkiinmiid(i)m( i)z (и ;�;алее в тексте). 
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90. nomin soz liisiir 143 Bi l igsiz in 144 otrii 145 
iiz id(i)m(i)z 146 iirsiir *nomut 147 

91.  toriig jadturmatin tidt(i )m(i)z 148 iirsiir 
•t(ii)ngrim !!mti oifiniirBiz 149 

92. jaz uqda Bosunu Lotiiniir) 150 Biz •m(a)na­
star tirz а• Вisinc 151 

93 . Bis tiir liig tin l (i)t qa *Bir j(ii)mii igi 152 
adaql(i )t 153 g-Ш gii 1S4 iginti 155 

94. tort Butlut 156 tinl (i)t qa *iiciinc ucutma 157 
tinl(i)t qa• 

95. tortiinc suv 1.58 icriigi 159 tinl(i)t qa •Вi­
sinc j irdiigi 160 Bairin 161 

96.  joritma 162 tinl (i)t qa •suida 163 Baru lH 
t(ii)ngrim Bu 165 Bis tiir liig 

97. tinl(i)tit tural(i)tit 166 ulutqa 167 giciggii­
tiigi 168 niicii qortitd(i)m(i)z 169 

98. iirgitd( i )m(i )z 170 iirsiir *niicii urtumuz 
jontumuz 111 iirsiir• niicii !!citd(i)m(i)z 172 

99. atritd(i)m(i)z 173 iirsiir *Пiicii oliirdiimiiz 174 
iirsiir *Шunca tinl(i)t qa 

100. tural(i)t qa oz otiigci 175 Boltumuz 176 
*t(ii)ngrim !!mti 177 jaz uqda 

101 . Bosunu otiiniir Biz 178 m(a)nastar tirz а• 
altinc j (ii)mii 

102.  t(ii)ngrim suida Baru 179 *satincin 1 ео soz 
in 151 qi lincin on 

103 . tiir liig sui jaz uq qilt(i)m(i)z 182 iirsiir 
*nii.cii. igid 1вз igdiid(i )m(i)z 184 

104.  ii.rsii.r • j (ii)mii. nii.cii igdii.jii 185 antiqd(i)­
m(i)z 186 ii.rsiir *Пiicii igi d 

105 .  gis i  187 tanuqi 188 Boltumuz iirsiir •j(ii)mii 
jaz uqsuz 189 gisig 190 niicii 

106. quvlad(i)m(i)z 191 iirsiir *j (ii)mii sav 102 
ii l itШ 193 sav g(ii) liiriiB 194 g-Шg niicii 

107 . gigsiirii 195 soz liidim(i)z 196 iirsiir •gongii­
l in 197 bi ligin !!rtatd(i)m(i)z iirsiir 

108. niicii j i lvi 198 j i lvi liid(i)m(i)z iirsiir • j (ii)mii 
niicii iigiis 199 tinl (i)tit 

Лвrр. 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

ПродоА•ение-

л в 

72�74 

74-76 

77-79 

79-81 

81-82 

83-84 

84-86 

86-87 

88-89 

90-91 

91-93 

93-95 

96-97 

97-99 

99-101 

101- 103 

104-106 

106-107 

107-110 

143 Лк1 : по Л здесь и далее в тексте sozlii.sii.r . 144 Лк1 : по Л bil igsiz( i )n (и далее 
в тексте) . 145 Лк1 : по Л otrii(?) . 146 Лк1 : по Л iiziid(i )m(i)z (и далее в тексте ) .  
147 Лк1 : по  Л здесь и далее в тексте nomu"'( .  148 Лк1 : по  Л tidtim(i)z . 149 Лк1 : 
по Л okiiniirbiz (и далее в тексте) . 150 Лнгр . :  здесь текст поврежден , ов приведен· 
нами по Лк1 (по Л) , в квадратных скобках . 151 Лк1 : по Л bBHnc (и далее в тексте) . 
152 Лк1 : по Л iiki-i . 153 Лк1 : по Л adaql(i)"'(.  154 Лк1 : по Л здесь и далее 
в тексте kisikii . 155 Лк1 : по Л iikint-i (и далее в тексте) .  156 Лк1 : п о  Л butlu"'(.  
157 Лк1 : по Л ucu"'(ma . 158 Лк1 : по Л suv (и далее в тексте) . 159 Лк1 : по Л 
sicrii.ki-i . 160 Л к1 : по Л yirdiiki . 161 Лк1 : по Л ba1rin. 162 Лк1 : по Л yori1ma . 
163 Лк1 : по Л здесь и далее в тексте suida . 164 Лк1 : по Л baru-u . 16& Лк1� 
по Л bu-u . 166 Лк1 : по Л tinl(i)1(?)1/tural(i)1(?)1.  167 Лк1 : по Л u lu"'(qa. 
168 Лк1

: по Л kicigkii t(ii)gi- i .  169 Лк1 : по  Л qorqit(i)m(i )z .  170 Лк1 : по Л 
iirkit( i )m(i)z . 171 Лк1 : по Л yiintiimiiz.  172 Лк1 : по Л !!citim(i)z . 173 Лк1 : по Л 
agritim(i)z.  174 Лк1 : по Л oliirdiim(ii)z .  115 Лк1 : по Л otii.gci-i . 176 Лк1 : по Л 
далее добавлено !!mti-i . 177 Лк1 : по Л опущено !!mti . 178 Лк1 : по Л otiiniirblz •. 
179 Лк1 : по Л b(a)ru-u . 180 Лк1 : по Л saqincin (и далее в тексте) .  181 Лк1 : 
по Л sozun (или : soziin) . 182 Лк1 : по Л qi ltim(i)z .  183 Лк1 : по Л igid (и далее 
в тексте ) .  184 Лк1 : по  Л igidii.d( i)m(i)z (и  далее в тексте ) .  185 Лк1.: по  Л igidiiyii 
(и далее в тексте ) .  186 Лк1 : по  Л ant(i)qd(i)m(i)z . 187 Лк1

: по Л kisi-i . 
188 Лк1 : по Л tanuqi-i. 189 Лк1 : по Л yazuqsuz . . 190 Лк1 : по Л kisig ( и  далее 
в тексте) .  l91 Лк1 : по Л qovlad(i)m(i)z. 192 Лк1: по Л sв.v (и далее в тексте) . 
193 Лк1 : по Л i l itip .  194  Лк1 : по Л kiiliiriip . 195 Лк1 : по Л kiksiirii-ii . 196 Лк1 : 
по Л sozliid( i )mi(z) ( и  далее  в тексте) . 197 Лк1 : по Л kongiilin (и далее в тексте).  
198 Лк1 : no  Л yilvi- i .  199 Лк1 : по Л okiis (и  далее в тексте ) .  



ХУАСТУАНИФТ 

109. 

110. 

111 . 

tural(i)iii oliirdiimiiz iirsiir 200 •niicii 2 01 
tavlad(i)m(i)z 2 02 giirliid(i)m(i)z 203 iirsiir• 
niicii 2 04 aving 205 gisi 206 uruncaqin 207 
jidim(i)z 208 iirsiir• giin 209 ai t(ii)ngri 210 
taБlamaz 211  isig 212 niicii (islii]d(i)m(i)z 2 13 
iirsiir •j(ii)m(ii) ilgi 214 oz iin 215 

1.12 .  Бu 216 oz iin iiz iintonlui 217 iiri liir 2 18 oz 
БоluБ 2 19 niicii 2 2 0  jaz (i)nt(i)m(i)z 2 21 

113. jangilt(i)m(i)z 2 2 2 iirsiir •munca 2 23 iigiis 
tinl(i)1' qa niicii 2 2 4 iiz Бuz 2 25 

114. qilt(i)m(i)z 2 26 iirsiir •t(ii)ngrim !!mti 2 2 7  
l:iu 2 28 on tiirliig jaz uida 229 

115. Бosunu 230 ёtiiniir Бiz 231 •m(a)nastar -yirz 
а 232 •jitinc 233 

116 . j(ii)mii suida Бaru 234 igi 235 aiului 236 jol 
Бasinga 237 tamu qaБ-yinga 238 

117. az iuru-yli 239 jol qa 240 gim 241 tisiir Бir 
igi d 242 nomui toriig 

1.18. tutuima 243 iginti 2 44 j(ii)mii jiiggii icgiiggii 2 45 
t(ii)ngri 246 tiБiin jii · ··nc 

1.19. jiigiiniigmii 247 su/5: Бaru 2 48 t(ii)ngrim 
girtii t(ii)ngrig !!rii nomui 

120. l:iilmiitin uqmatin Бur-yanlar 249 !!rii dintar 
lar 250 nomlasar 

1.21. girtgiinmiidin tiitrii 251 jana igdiijii t(ii)ng­
rici m(ii)n 252 nomci m(ii)n 253 

122. tigmiigii 254 artiz ib 2 55 aning 256 savin 
aliБ 257 niicii jangilu 258 Басаi 250 

123. Бacad(i)m(i)z iirsiir •niicii jangilu jogiin• 
tiimiiz 260 iirsiir niicii jangilu 

Лвrр . 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 
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П родо .лжение 

л в 

Т .М.303(М.153)1 

110-112 1-4 

112-114 4-8 

114-116 9-11 
Т .11.303(11.153)2 

116-118 11-13, 1-3 

119-121 3-6 

121-122 7-9 

123-124 10-12 

124-126 13 

127-128 

129-130 

130-132 

132-134 

134-136 

136-138 

138-140 

200 ,Лк: по Б втим словом начинается вновь вторая сохранившаяся часть тек• 
-ста, а именно: iirsiir. 201 Лк: по Б niic[ii]. 2 02 Лк: по Б t(ii)vliidd(im ]iz • 
.Лк1: по Л t(ii)vliidd(i)mz(i)z. 2 03 Лк: по Б kiirliidimiz; Лк1: по Л kiirliid(i)m(i)z. 
204 Лк: по Б niicii-h. 2 05 Лк по Б, Лк1 по Л iivinng. 2 06 Лк: по Б kisi-h ;  
Лк1: п о  Л опущено. 2 07 Лк: по Б oruncaq'in;  Лк1: по Л oruncaq. 2 08 Лк: по Б 
yid[di]miz; Лк1: по Л yidd(i)m(i)z. 2 09 Лк по Б, Лк1 по Л kiin (и ,!;алее в тексте). 
210 Лк по Б, Лк1 по Л t(ii)ngri-i. 2 11 Лк по Б, Лк1 по Л taplamaz (н ,!;алее в тексте). 
212 Лк: по Б 'Ш-i-g; Лк1: по Л isig. 2 13 Лк: по Б ' isliidimiz; Лк1: по Л Шiid(i)m(i)z. 
2 14 Лк: по Б [ 'i]lki-i; Лк1: по Л ilki-i. 215 Лк: по Б; Лк1: по Л oziin (и Аалее 
в тексте). 2 16 Лк: по Б bu-u; Лк1: по Л bu. 2 17 Лк: по Б iizuntonlu"( (ошибка 
переписчика, Аолжно быть: uzuntonlu"(!) ;  Лк1: по Л uzuntonlu"(. 2 18 Лк: по Б [ur]i• 
-lar ; Лк1: по Л urilar. 2 19 Лк: по Б [bolu]p; Лк1: по Л bolup. 2 20 Лк: по Б 
niicii-h. 221 Лк: по Б yazindimiz(!) ; Лк1: по Л yaz(i)nt(i)m(i)z. 2 2 2  Лк: по Б 
yangilt(i)m(i)z; Лк1: по Л yang(i)lt(i)m(i)z. 2 23 Лк: по Б munca-b. 2 2 4 Лк: по Б 
n(iicii]. 2 25 Лк по Б, Лк1 по Л boz. 2 2 6 Лк: по Б qiltimiz. 2 2 7  Лк: по Б опу-
щено !!mti. 22 8 Лк: по Б bu-u. 2 29 Лк по Б, Лк1 по Л jazuqda. 230 Лк: 
по Б bosuyu. 231 Лк по Б, Лк1 по Л: ёtiiniirbiz. 232 Лк по Б, Лк1 
по Л J;iirz(a). 233 Лк по Б, Лк1 по Л yitinc (и Аалее в тексте). 234 Лк: по Б 
baru-u; Лк1: по Л b(a)ru-u. Этим словом кончается вторая сохранившаяся часть 
-текста Б. 235 Лк1: по Л iiki-i. 236 Лк1: по Л aju)uj (и ,!;алее в тексте). 237 Лк1: 
по Л basinga. 238 Лк1: по Л qap(i?a?)jinga. 239 Лк1: по Л azjurujli-i. 2 40 Лк1: 
.по Л yolqa. 2 41 Лк1: по Л kim (и ,!;алее в тексте). 242 Лк1: по Л igidd. 2 43 Лк1: 
по Л tutu"(ma (и ,!;алее в тексте). 2 44 Лк1: по Л iikinti-i. 245 Лк1: по Л опущено 
icfiiggii. 246 Лк1: по Л t(ii)ngri-i. 2 47 Лк1: по Л yiikiinc yiikiiniigma (н ,!;алее 
в тексте). 2 48 Лк1: по Л b(a)ru-u. 249 Лк1: по Л burxanlar (и ,!;алее в тексте) . 
250 Лк1: по Л dintarlar (и ,!;алее в тексте). 251 Лк1: по Л t(ii)rtrii. 252 Лк1: по Л 
t(i)ngricimin. 253 Лк1: по Л nomcimin. 254 Лк1: по Л t(i)gmiikii. 255 Лк1: 
по Л artizip. 256 Лк1: • по Л aning (и А&Лее в тексте). 257 Лк1: по Л alip (и 
Аалее в тексте). 258 Лк1: по Л yang(i)lu-u (и Аалее в тексте). 259 Лк1: по Л 
bacaq (и ,�;алее в тексте). 2 60 Лк1: по Л yiikiintiimiiz (и А&Лее в тексте). 
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124. 

125. 

126. 

127 . 

128. 

129 . 

130. 

131 . 

fiosi 261 fiird(i)m(i)z iirsiir *Hii)mii 
fiogtiig 262 qilur fiiz 263 tШ jangilu 

fiujan 

nii.cii aj(i) 1204 qilinc qilt(i)m(i)z arsar 
*i(ii)mii jiiggii icgiiggii 
!\�)�.ri. �

6� .. ti:_iin .. ti�l(!tiii -��о

) 
tu.�al(i)iii 267 

о uru 1ugun umuz arsar J а ma 
fiurian tШii.n 268 igi d 269 nomqa taБint(i)· 
m(i)z uduntumuz 270 iirsiir* 
qut qolu 2,71 jiigiintiimiiz 272 ii.rsiir *t(ii)ng• 
rigii 2 73 jaz iniB 2 74 jiiggii 
tafiint(i)m(i)z iirsiir *t(ii)ngrim !!Шti 2 75 
ogiiniirfiiz 2 76 *iaz uqda fiosunu 
otiiniirfiiz 2 77 *m(a)na�tar 278 qirz а 2 79* 
sii.giz inc 280 girtii 
t(ii)ngrig 281 ari"( nomui fiiltiigiimiiz dii 282 
Бaru 283 *igi 284 jiltiz ig iic 

132. iic odgi 285 nomui fiilt(i)m(i)z 286 *i(a)ruq 

133. 
jiltiz in 91!7 t(ii)ngri jirin 
tiinii.rig jiltiz in 288 tamu jirin fiilt(i)m(i)z 289 
*iir 290 t(ii)ngri joi 291 

134 . iirgiin 292 ongrii 293 nii Баr ii.rmis 294 tШiin 
Бilt(i)m(i)z 295* t(ii)ngrili jiigli 

135 . niidii otrii songiismis 2 96 j(a)ruqli 
q(a)lti 297 qatilmis 291! jirig 

q(a)rali 

136. t(ii)ngrig gim j(a)ratmis 299 tiDiin fiilt(i)• 

137. 

138. 

m(i)z 300 *i(ii)mii arqun 301 jir 
t(ii)ngri 302 niidii. 303 otrii joq fioliai 
*i(a)ruqli 304 q(a)rali q(a)lti adr(i)liai 305 
antada gisrii 306 nii Бoliai tШiin 
m(i)z 307 *iiZ rua 308 t(ii)ngrigii. 

fiilt(i)-

Лвrр. 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

ПродоАжение 

л в 

140-143 
Т. 11.У. 60а 

143-145 1 

145-147 1-2 

148-149 2-3 

150-152 3-4 

152-154 4-5 

154-156 5-6 

1 56-158 6-7 

158-160 7-8 

161-162 8-9' 

163-164 9 

165-167 10 

167-169 11  

169-171 12 

172-173 13 

2 01 Лк1 : по Л pusi-i (и ,4алее в тексте). 262 Лк1: по Л buyan bogtii.g (и 4алее в, 
тексте). 263 Лк1: по Л qilurbiz. 264 Лк1: по Л !!Пi"(. 265 Лк1: по Л t(ii)ngri-i. 
266 Лк: по Б этим словом начинается третья сохранившаяся часть текста, а именно:· 
tinl(i)"(a["(j . Далее 40 слова tipiin текст утрачен, сохранилась лишь вторая часть слова 
oliiriip , т .  е. [olii]riip; Лк1: по Л tinl(i)"((i?a?)"( , 267 Лк1: по Л tural(i)"((i?a?)"(. 
�68 Лк :  по Б этим словом возобновляется текст в третьей сохранившейся части 
текста. 2 69 Лк: по Б igid; Лк1: по Л igidd. 2 70 Лк1 : по Л uduntumuz. 
tap(i)nt(i)m(i)z; Лк: по Б эти слова н ,4алее по слово qut текст утрачен. 
271 Лк: по Б этим словом возобновляется текст. 2 72 Лк: по Б yiikiintii[miiz] ; 
Лк1: по Л yiikiintiimiiz. 2 73 Лк: по Б t(ii.)ngri и ,4алее по слово ii.rsiir текст утрачен; 
Лк1: по Л t(ii.)ngrikii.. 2 74 Лк1: по Л yazinip (и ,4алее в тексте) .  2 75 Лк : по Б 
!![mt]i; Лк1: по Л !!Шti-i. 2 76 Лк по Б, Лк1 по Л: okiiniirblz (и ,4алее в тексте). 
Лк: по Б ,4алее по конец слова m(a)nastar текст утрачен, 2 77 Лк1: по Л otiiniirblz. 
(и ,4алее в тексте). 2 78 Лк1: по Л концом этого слова возобновляется текст , 
а именно: [m(a)nas]tar . 2 79 Лк: по Б xirz(a); Лк1 : по Л J.iirz(a). 2 80 Лк по Б. 
Лк1 по Л: sii.kizinc . 281 Лк1: по Л t(ii.)ngri-i-g. 282 Лк по Б, Лк1 по Л: biltii-· 
kiimiizdii; этим словом возобновляется текст в Б. 2 83 Лк1: по Л b(a)ru-u; Лк: по Б 
,4обавлеио t(ii.)ngrim . 2 84 Лк : по Б iki-i; Лк1: по Л iiki. 285 Лк: по Б [yiltizig 
iic odk]i; Лк1: по Л odki-i. 2 86 Лк1: Л biltimiz. 287 Лк: по Б yilt[izi]n; Лк1: 
по Л yiltizin .  . 2 88 Лк: по Б [yirin tiiniirig yil]tizin; Лк1: по Л yiltizin. 2 89 Лк : 
по Б bllt(i)m(i)z; Лк1: по Л blltim(i)z. 2 90 Лк по Б, Лк1 по Л ymii. yir. 291 Лк: 
по Б [yoq] . 2 92 Лк по Б, Лк1 по Л iirkiin (и ,4алее в тексте), 293 Лк по Б, Лк1 по, 
Л ongrii. (и ,11;алее в тексте). 2 94 Лir по Б, Лк1 по Л ii.rmis (и ,4алее в тексте) . 
295 Лк1: по Л blltim(i)z . . 296 Лк по Б, Лк1 по Л songiismis (и ,11;алее в тексте). 
297 Лк1: по Л y(a)ruqli-i q(a)rali-i q(a)lti-i. 298 Лк по Б, Лк1 по Л qatilmis 
(и ,4алее в тексте).  299 Лк по Б,  Лк1 по Л yaratmis (и 4алее в тексте). 
300 Лк1 : по Л biltim(i)z. 301 Лк: по Б [ar]x.on; Лк1: по Л arqon. 302 Лк1: по 
Л t(ii)ngri-i. 303 Лк1 : по Л niiddii. . 304 Лк1: по Л y(a)ruqli-i . 305 Лк: по Б 
[qar]ali [q(a)lti adril"(ai]; Лк1: по Л q(a)rali-i q(a)lti-i adr(i)l"(ai-i . 306 Лк по Б. 
Лк1 по  Л kisrii. (и  ,4алее в тексте). 307 Лк1: по Л blltim(i)z. 308 Лк по Б.  
Лк1 п о  Л ii.zrua (и 4алее в тексте) . 
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139. giin 309 ai t(ii) ngri ga 310 *giic liig 311  t(ii)ngri 
gii Бur-yan lar -уа 312* 

140. inant(i)m(i)z 313 tajant(i)m(i)z 314 n(i)iosiig-315 
l:ioltumuz 316 *tort j(a)ru q tamia 317 

141. gongiiliimiiz dii tamqalad(i)m(i)z *blr 318 
�mranmaq iiz rua 319 t(ii)ngri 

142 . tamqasi 320 *iginti 321 girtgiinmiig giin ai 
t(ii)ngri tamqa:si 322 iiciinc 323 

143 .  qorqmaq l:iis t(ii)ngr i tamqasi 324 *tortiinc 

144. 
l:ii lgii l:ii l ig 
1:iur-yanlar tamqasi 325 *t(ii)ngrim 1:i i \ igimiz 
ni 326 gongii liimiiz ni 1:iu tort 327 

145. tiirliig t(ii)ngri liirdii 328 a-yitd (i)m(i)z  329 
iirsiir 330 *urninta 331 qamsatd (i)m(i)z 332 

146 . iirsiir *Чii)ngri tamqasi 333 1:iuz u lti 334 
iirsiir *�mti t(ii)ngr i m  jaz uqda 

147. 

148. 

149 . 

150.  

151 .  

152 . 

153. 

bosunu otiiniir l:iiz *m(a)nastar -y irz а 335* 
unc 336 toquz 

on c(a)isal:i(i)t 337 tutduqumuz ta 338 1:iaru 339 
*iic a iz in 340 iic 
gongii\iin iic  iilgin 341 *1:iir  qamai 342 oz 
in  343 tiijiiti 344 tutmaq 
g(ii)rgiig 345 iirti 346 *t(ii)ngrim J:jiJ iJ:j Бil-
miitin iitoz 347 siivigincii 348 
joril:i 349j(a)vlaq is tu s 350 adas qudas 351 savin 
alil:i gongiilin 352 
goriil:i 353 *ii l-yi  qa 354 1:iar(i)m qa 355 Бо-
\uБ 356 *az u 357 mungumuz 358 taqim(i)z 359 
tiigil:i 360 Бu 351 on 362 c(a)isal:i{i)t(i)i 
sidim(i)z 363 iirsiir *niicii iigsiitiimiiz 364 

Лвrр. 

78 

79 

80 

81 

82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

91 

92 

л 

173-175 

175-177 

177-179 

179-181 

181-183 

183-185 

186-187 

188-189 

190-1'91 

191-193 

193-195 

195-197 

197-199 

199-201 

201-202 

223 

ПродоАжение 

в 

13-14 

14-15 

15-16 

16-17 

17-18 

18-19 

19-20 

20-21 

21 

22 

23 

24 

24-25 

25-26 

26-27 

309 Лк:  по Б t(ii)ngri[kii kiin] . 310 Лк по Б, Лк1 : по Л t(ii)ngrikii (и Аалее в-
тексте) . 311 Лк по Б, Лк1 по Л: kiicliig (и  Аалее в те ксте ) .  312 Л к  п о  Б, Лк1 п о  Л :  
bur'X.anlarqa .  313 Л к :  п о  Б inant[ (i)m(i)z];  Лк1 : п о  Л inantim(i)z . 314 Л к :  п о  Б [tayant­
(i)m(i)z] ; Лк1 : по Л tayantim(i)z .  315 Лк по Б, Лк1 по Л n(i)1osak. 316 Лк1 : по Л bo l ­
tum(u )z.  317 Лк по Б, Лк1 по Л tam1a (и Аалее в тексте) . 318 Л к :  по Б kon­
gii liimiiz[dii tam1alad(i)m(i)z bir] ;  Лк1 : по Л kongii liimiizdii tam1alad(i)m(i)z blr . 
319 Лк:  по Б iiz[rua].  320 Лк1 : по Л t(ii)ngri-i  tam1asi-i . 321 Лк: по Б ikinti ; 
Аалее с конца слеАующего слова текст опущен АО конца слова iiciinc ; Лк1 : по Л 
iikinti-i . 322 Лк1 : по Л t(ii)ngri-i tam1(a)si-i. 323 Лк: по Б концом етого слова 
текст возобновляется, а именно: [iic]iinc. 324 Лк1 : по Л t(ii)ngri-i  tam1asi-i ;  
Л к :  по Б Аалее АО слова tam1asi текст утрачен. 325 Л к1 : по Л tam1asi-i . 326 Лк 
по Б,  Лк1 по Л bi ligim(i )zni ; Лк:  по Б Аалее 11,0 второй части слова t(ii)ngriliird ii .  
327 Л к1 : п о  Л kongiiliimiiz ni-i bu-u tort-t. 328 Л к :  п о  Б второй частью втого слова 
текст возобновляется, т .  е.  [t(ii)n]griliirdii.  329 Лк : по Б a1it(i)m(i)z;  Лк1 : по Л 
a1itd(i)m(i)z .  330 Лк:  по Б iirsiir " r .  331 Л к1 : по Л orninta ; Лк:  по Б опущено.  
332 Лк:  по Б qamsat(i)m(i)z (Лк1 : по Л так же).  333 Лк1 : по Л t(ii)ngri-i tam1asi-i .  
334 Лк по Б, Лк1 по Л bozu lti . 335 Лк : по Б xirz(a) ; Лк1 : по Л ltirz(a ) .  336 Л к  
п о  Б, Лк1 п о  Л to quzunc.  337 Лк по Б, Лк1 по Л c(a)xsap(a)t ( и  Аалее в т е ксте ) .  
338 Лк : по Б tutdu 1umuzda;  Лк1 : п о  Л tutduqumuzda.  339 Лк1 : по Л b(a)ru . .  
340 Лк по Б, Лк1 по Л a1zin.  341 Лк по Б, Лк1 по Л iil чin (и  11,алее в тексте ) .  
342 Лк 1 : по Л q(a)m(a)"f .  343 Лк: по Б ozin; Лк1 : по Л ozii n .  344 Лк:  по Б 
tokiiti ; Лк1 : по Л tokiiti-i . 345 Лк по Б, Лк1 по Л k(ii)rgiik (и Аалее в тексте ) .  
348 Лк1 : по Л iirti- i .  347 Лк по Б ,  Лк1Л iit'oz.  348 Лк1 : . по Л s(ii)vigincii . 
349 Лк по Б, Лк1 по Л yorip .  350 Лк по Б,  Лк1 по Л is  tu§ (и  11,алее в 
тексте) .  351 Лк по  Б, Лк1 по  Л adas  qudas . 352 Л к :  по Б kongiilii n .  353 Л к .  
п о  Б ,  Лк1 п о  Л koriip. 354 Лк:  по Б [yilqiqa] . 355 Лк:  по Б barimqa;  Лк 1 : 
по Л bar(a)mqa . 356 Лк по Б , Лк1 по Л: bu lup (и Аалее в тексте ) .  357 Лк п о  Б ,  Лк 1 
по Л :  azo (и Аалее в тексте) . 358 Лк:  по Б [mun]gu muz.  359 Лк:  по  Б taq[imiz] .  
360 Лк:  по Б tiigip;  Лк1 : по Л t(ii)gip.  361 Лк:  по Б опущено . 362 Лк:  по Б 
Аалее АО второй части слова iigsiitiimiiz текст утраче н .  363 Лк1 : по Л sid(i)m(i)z . 
364 Лк:  по Б со второй половины втого слова текст возобновляется, т .  е .  [iigsii ]t(ii )­
m(ii)z; Лк1 : по  Л iigsiitiimiiz . 
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Лвrр . 

154. g(ii)rgiit(i)m(i)z 365 arsar •t(ii)ngrim 36 6  
�mti 367 jaz uqda liosunu otiiniir liiz 93 

155. m(a)nastar -yirz а 36 8 •onunc 369 giingii 
tort alqis 310 94 

156 .  iiz rua t(ii)ngri gii •giln ai t(ii)ngri gii 371 
giicliig t(ii)ngri gii 95 

157. liur-yan lar qa 372 liir liiligin arii' 373 gon-
giiliin alqansiq 37t 96 

158. torii liar iirti 375 •j(ii)mii qorqmatin iirmii-
giiriili 376 iidgiiti tiigiiti 377 97 

159. alqanmad(i)m(i)z 378 iirsiir 379 •i(ii)mii alqa• 
nur iirgiin 380 gongiiliimiiz ni 98 

160. saqincim(i)z ni 381 t(ii)ngrigiirii 382 tut­
mad(i)m(i)z 383 iirsiir* alqisim(i)z 384 otii-
giimiiz 385 99 

161. t(ii)ngrigii ari-yin tiigmiidi 386 iirsiir 387 
*nii jirdii tidinti 388 tutunti 389 100 

162. iirsiir *�mti t(ii)ngrim jaz uqda liosunu 
otiiniir liiz* m(a)nastar 390 101 

163. -yirz а* liir j(i)g(i)rminc j(ii)mii jiti tiirliig 
liosi 391 arit 392 102 

164. nomqa anculasiq 393 torii liar iirti 394 
•i(ii)mii liis t(ii)ngri 395 j(a)ruqin 396 103 

165. quvrat-yli 397 liristi \iir 398 -yrostat 399 liduat-
tar 400 t(ii)ngri 401* t(ii)ngrigiirii 402 104 

166. liardaci liosuntaci 403 liis t(ii)ngri j(a)ruqin 
}jjz ingii.rii 404 g(ii) liirdi 405 iirsiir 406 105 

167. liiz adruq adruq 407 itili 408 j(a)ratib 409 
nomqa gigiirsiig 410 torii 106 

"168. liar 411 iirti 412 *aZ u miing iiciin az u 
liosi 413 liirgiili 414 -yiz tanili 415 107 

л 

203-204 

205-206 

207-208 

208-210 

210-212 

212-214 

214-216 

216-218 

218-220 

220-222 

222-224 

224-225 

226-227 

228-229 

229-231 

Продо.11.жение 

в 

27-28 

28-29 

29-30 

30-31 

31-32 

32-33 

33-34 

34-35 

35-36 

36-37 

37-38 

38-39 

39-40 

40 

41 

365 Лк: по Б k(ii)rgiit(i)m(i)z; Лк1: по Л k(ii)rgiitim(i)z . 36 6  Лк по Б, Лк1 по Л опу• 
щено . 36 7  Лк: по Б Аалее АО слова m(a)nastar текст утрачен; Лк1: по Л Аобав­
лено t(ii)ngrim. 36 8 Лк: по Б 1.irz(a); Лк1: по Л \J.irz(a) (н Аалее в тексте). 
369 Лк: по Б отсюАа и АО слова iiz rua текст утрачен. 370 Лк1: по Л �lqis 
(и Аалее в тексте). 371 Лк: по Б отсюАа и АО слова bur-yanlar-qa текст утрачен. 
з72 Лк по Б, Лк1 по Л burxan\arqa (и Аалее в тексте) . 373 Лк: по Б отсюАа и АО 
слова iirti текст утрачен . 374 Лк1: по Л alqansiq (и Аалее в тексте) . 375 Лк: по Б 
.iir[t]i; Лк1: по Л iirti-i. 376 Лк1: по Л iirmiigiiriip (и Аалее в тексте); Лк: по Б 
отсюАа и АО второй части слова a\qanmad(i)m(i)z текст утрачен. 377 Лк1: по Л 
iidgiiti-i tokiiti-i (и Аалее в тексте). 378 Лк: по Б [alqan]madim(i)z; Лк1: по Л 
alqanmad(i)m(i)z . 379 Лк: по Б опущено . 380 Лк: по Б отсюАа и АО второй 
части слова t(ii)ngrigiirii текст утрачен. 381 Лк1: по Л kongiiliimiizni-i saqincim(i)zni-i. 
382 Лк: по Б [t(ii)n]grigiirii; Лк1: по Л t(ii)ngrigiirii-ii. 383 Лк: по Б tut[madimiz] ; 
Лк1: по Л tutmad(i)m(i)z . 384 Лк: по Б [al]qШm(i)z; Лк1: по Л alqisim(i)z . 

385 Лк: по Б отсюАа и АО слова tiigmiidi текст утрачен. 386 Лк: по Б tiigmiidi; 
Лк1: по Л t(ii)gmiidi-i . 387 Лк: по Б iir[siir] .  388 Лк: по Б [yirdii tidinti]; Лк1 : 
по Л tidinti-i. 389 Лк1: по Л tutunti-i. 390 Лк: по Б [Ыz . •  m(a)nastar ] .  391 Лк1: 
по Л pusi-i. 392 Лк: по Б [pusi ari"f] . 393 Лк по Б, Лк1 по Л ancolasiq; Лк: 
по Б Аобавлено k(ii)rgiik ,  но опущено bar . 394 Лк1: по Л iirti-i. 395 Лк1: по Л 
t(ii)ngri-i . 396 Лк: по Б [y(a)ruqin] . 397 Лк: по Б [quvra]ti"(li; Лк1: по Л qu-
vrat(i)'Yli-i. 398 Лк: по Б b(ii)ristiliir; Лк1 : по Л f(ii)ristilii.r. 399 Лк: по Б xros-
tag; Лк1: по Л xrost(a)g. 4ОО Лк по Б, Лк1 по Л: p(a)dwaxt(a)g (и АВЛее В 
тексте). 401 Лк: по Б t(ii)[ngri]; Лк1: по Л t(ii)ngri-i. 402 Лк: по Б опущено. 

403 Лк: по Б bardaci bosuntaci (и Аалее в тексте); Лк1: по Л bardaci-i bosundaci-i 
(и АВЛее в тексте). 404 Лк: по Б bizingiirii; Лк1: по Л Ьiz(i)ngiirii. 4.05 Лк: 
по Б [kiiliirdi]; Лк1: по Л k(ii)liirdi-i. 406 Лк: по Б [iirsiir]. 407 Лк1: по Л 
.adruq adruq. 408 Лк по Б, Лк1 по Л itip (и Аалее в тексте). 409 Лк по Б, Лк1 
по Л y(a)ratip (и Аалее в тексте). 410 Лк по Б, Лк1 по Л k(ii)ygiirsiig (и Аалее 
в тексте). 411 Лк: по Б [bar]. 412 Лк1: по Л iirti-i . 413 Лк1: по Л pusi-i. 
-4Н Лк1: по Л birgiili-i 415 Лк: по Б qi[z1an]ip;  Лк1: по Л qiz"(anip (и Аалее 
в тексте). 
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416 Лк: по Б [yiti tiir]liig [pu]si; Лк1: по Л yiti-i tiirliig pus1-1. 417 Лк1: по Л 
опущено. 418 Лк: по Б tokiiti; Лк1: по Л tokiiti-i. 4111 Лк: по Б [umadi]m(i)z [iirs]iir . 
420 Лк: по Б [t(ii)ngri]giirii. 421 Лк1: по Л pardaci-i(I) . 422 Лк1: по Л 
t(ii)ngri-i. 423 Лк: по Б iivkii barqqa (и далее в тексте); Лк1: по Л iivkii barqa(!). 
424 Лк: по Б [bad(i)m(i)z iirs]iir; Лк1: по Л bad(i)m(i)z (и далее в тексте). 425 Лк 
по Б,  Лк1 по А �ni"(. 426 Лк: по Б [kisikii]. 427 Лк: по Б [birdimiz]. 428 Лк: 
по Б tokdiimiiz; Лк1: по Л toktiimiiz. 429 Лк: по Б sac[ti]m(i)z; Лк1: по Л sactim(i)z. 
430 Лк1: по А t(ii)ngri-i. 431 Лк1: по Л yirgiiru-ii. 432 Лк1: по Л idtim(i)z. 
433 Лк1: по А t(ii)ngrim �mti-i. 434 Лк1: по А \iirza. 435 Лк: по Б [iki y(i)]· 
g(i)rminc; Лк1: по А iiki-i yigirminc. 436 Лк: по Б [vusanti olur]suq; Лк1: по Л 
vos(a?)nti-i olursuq. 437 Лк: по Б [iir]ti; Лк1: по А iirti-i. 438 Лк1: по Л ancolasiq. 
439 Лк: по Б t(ii)n[grikii ancolasiq k(ii)r]giik iirt[i] . 440 Лк по Б, Лк1 по Л 
iiv barq. 441 Лк: по Б отсюда и до слова 'Боlu'Б текст утрачен. 442 Лк1: по Л 
barmqa. 443 Лк по Б, Лк1 по Л bulup (и далее в тексте). 444 Лк: по Б mu-
[ngu]muz ta[qimiz]. 445 Лк: по Б отсюда и ,11;0 слова iiciin текст утрачен: Лк1: по 
Л toduncsuz (и ,11;алее в тексте). 446 Лк: по Б отсю,11;а и ,11;0 слова iiriniБ текст 
утра�еи. 447 Лк: по Б iirinip iirmiigiiriip; Лк1: по А �rinip iirmiigiiriip (и ,11;алее 
в тексте). 448 Лк: по Б iirkligin [iirksizin]; Лк1: по А iirkligin iirksiz(i)п (и ,11;алее 
в тексте). 449 Лк: по Б [Ьаса"( sid]im(i)z; Лк1: по Л Ьаса"( sid(i)m(i)z. 45О Лк: 
по Б ol[iiriip iidgiiti]; Лк1: по Л oliiriip iidgiiti. 451 Лк: по Б [nom]c[a toriicii]; 
Лк1 : по А nomca toriicii. 452 Лк1: по Л t(ii)ngrim �mti-i; Лк: по Б [t(ii)ngrim �mti]. 
453 Лк: по Б yazuqdda. 454 Лк: по Б o[tiiniirbiz]. 455 Лк: по Б y(i)g(i)rm[inc 
ai t(ii)ngri]; Лк1: по Л y(i)girminc ai t(ii)ngri-i. 456 Лк по Б, Лк1 по Л saju (и 
,11;алее в тексте). 457 Лк1: по Л �ri"(. 4 58 Лк: по Б di[ntarlar qa suy]umuzni-i; 
Лк1: по Л dintarlar .• suyumuzni-i. 459 Лк по Б, Лк1 по Л yazuqumuzni-i. 
460 Лк: по Б [ bos]uyu; Лк1: по Л bosunu. 461 Лк1: по Л qolmaq; Лк: по Б 
[qolmaq]. 462 Лк1: по Л k(ii)rgiik iirti-i; Лк: по Б [k(ii)rgiik ii:r]ti-i. 
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463 Лк1 : по Л iirkligin iirksiz(i)n !!rinip iirmiigiiriip; Лк: по Б iirklig[in iirksi­
zin arinip iirmiigiiriip] . 464 Лк по Б, Лк1 по Л kodiigkii (и ,4алее в тексте) 
465 Лк1 : по Л tiltanip yazuqda bosunyali-i ; Лк : по Б tiltani[p yazu qda bosunyali] 
i66 Лк1 : по Л t(ii)ngrim !!mti-i ; Лк : по Б t(ii)ngrim [!!mti] . 467 Лк: по Б [blz 
m(a)nastar pirz(a) . .  ] и ,4алее ,40 слов Бir ai текст утрачен. 468 Лк1 : по Л y(i)gir-
minc . 469 Лк1 : по Л yiti-i . 470 Лк1 : по Л y(i?)mki-i. 471 Лк : по Б ai-i. 
472 Лк: по Б [k(ii)rgiik] . 473 Лк по Б, Лк1 по Л iirti-i. 4,4 Лк : по Б zaidanta ; 
Лк1 : по Л caidan-ta. 475 Лк: по Б [yilmki[-i] ; Лк1 : по Л y(i)mki-i. 476 Лк : по 
Б Ьаса[у] Ьас[ар t(ii)ngri-iJ; Лк1 : по Л Ьасау Ьасар t(ii)ngri-i. 477 Лк по Б, Лк1 по Л burxanlarqa. 478 Лк : по Б biligi[n] . 479 Лк: по Б kiing[iil]tii. 480 Лк1 : 
по Л b(a)ru-u .  481 Лк по Б, Лк1 по Л yilqi-i . 482 Лк : по Б yazuqu[muzn]i-i ; 
Лк1 : по Л yazuqumuzni-i . 483 Лк : по Б [bos]uyu-u; Лк1 : по Л bosunu. 484 Лк 
по Б, Лк1 по Л otiinmiik. 485 Лк: по Б iirti-i . 486 Лк: по Б yiti-i. 487 Лк: по 
Б yimki-i ; Лк1 : по Л y(i)mki. 488 Лк:  по Б tokiidi-i; Лк1 : по Л tokiiti-i . 489 Лк : 
по Б oluru -u-h. 490 Лк :  по Б umadim(i)z ; Лк1 : по Л umad(i)m(i)z .  491 Лк :  по  Б 
a[iqi-i]h; Лк1 : по Л aiqi-i . 492 Лк: по Б c(a)xsap(a)ta; Лк1 : по Л c(a)xsap(a)t(i)y(?). 
493 Лк по Б, Лк1 по Л iidgiiti-i . 494 Л к :  по Б tok[iidi-i tutu-u ] ;  Лк1 : по Л 
tokiiti-i ariti-i tutu. 495 Лк: по Б umadim(i)z . 496 Лк: по Б ,4обавлено caidant[a] 
yimki-i раса"'( iidgiiti-i nomca-h toriicii oluru-u umadim(i)z iirsiir ; Лк1 : по Л ,4обавлено 
ymii caidan-ta y(i)mki-i Ьаса :i iidgiiti-i nomca tiiriicii oluru umad(i)m(i)z iirsiir . 
-197 Лк: по Б [bir yilqi-i] ;  Лк1 : по Л Ьir yilqi-i . 498 Лк : по Б yazuqllmuzni-i-h; Лк1 : 
по Л yazuqumuzni-i . 499 Лк: по Б b[iligin] .  500 Лк : по Б kong[ii]ltii . 501 Лк1 : 
по Л b(a)ru-u. 502 Лк : по Б bosuyu-u-h. 503 Лк : по Б [qolmadiщz] ;  Лк1 : по Л 
qolmad(i)m(i)z . 504 Лк по Б, Лк1 по Л iiksiik (и ,4алее в тексте). 505 Лк: по Б 
[b]olt[i-i ] ;  Лк1 : по Л bolti-i . 506 Лк : по Б !!Шti-i-h t(ii)ngrim; Лк1 : по Л t(ii)ngrim 
!!mti ; в Б ,4обавлено m(ii)n ra[im(a)]st f(ii)rzind. 507 Лк: по Б bosu[nu ] .  508 Лк : 
по Б m(ii)n. 509 Лк1 : по Л y(i)girminc .  510 Лк : п о  Б kii[n sayu] ;  Лк1 : п о  Л 
kiin sayu . 511 Лк : по Б s[aqinur Ьiz] ; Лк1 : по Л saqinurЬiz. 512 Лк по Б, Лк1 
по Л sozliimiisig . 513 Лк: по Б [ 'iriincii]liig; Лк1 : по Л irinciiliig. 514 Лк по Б, 
Лк1 по Л sozliiyiir. 515 Лк по Б, Лк1 по Л 'isliimiisig (и ,4алее в тексте) .. 
5 1 � Лк: по Б 'irunciiliig; Лк1 : по Л irinciiliig (и ,4алее в тексте) . 
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12. -

517 Лк по Б, Лк1 по Л: �ni1 . 518 Лк : по Б 'iriinciikii; Лк1 : по Л irinciikii (и ,�;а-
лее в тексте). 519 Лк: по Б k(ii)ntii-ii; Лк1 : по Л k(ii)ntii . 52 0 Лк по Б, Лк1 по 
Л oziimiizni-i. 52 1 Лк1 : по Л iimgiitirblz; Лк : по Б [iimgiitir bl]z. 52 2  Лк: по Б 
kiinkii-h. 52 3 Лк : по Б [asad]uqumuz . 52 4 Лк по Б, Лк1 Л t(ii)ngri-i . 525 Лк 
по Б, Лк1 по Л y(a)ruqi-i .  52 6 Лк : по Б [k(ii)ntii-ii]; Лк1 : по Л k(ii.)ntii . 
"2 7 Лк по Б, Лк1 по Л oziimiiz iiziitiimiiz. 52 8 Лк: по Б totuncsuz; Лк1 : по Л tod­
uncsuz. 52 9 Лк : по Б s(ii)vdiigincii; Лк1: по Л s(ii)vigincii. 530 Лк: по Б yorituq. 
531 Лк: по Б yirgiirii-ii . 532 Лк: по Б [ani-i iic]iin; Лк1 : по Л ani-i iiciin. 533 Лк : по Б 
,�;обавлеио m(ii)n raim(a)s[t]. 534 Лк: по Б qop (и ,�;алее в тексте); Лк1 : по Л опущено. 
535 Лк : по Б yazuqdda-h. 536 Лк : по Б bosun[u] , ,�;алее ,�;обавлеио �ri"( k(a)rm(a)suhn 
qolu-u. 537 Лк: по Б otiin[iirmii]n. 538 Лк: по Б \J.irza-h; Лк1: по Л \J.irza; в Б ,�;о­
бавлеио bis y(i)g[(i]rminc bo]liig ' xuastuanift. 539 Лк1 : по Л �tiigci-i. 540 Лк1 : 

по Л toduncsuz; Лк: по Б[totuncsuz] . 541 Лк: по Б �vutsuz . 542 Лк: по Б 
[saqincin]. 543 Лк: по Б koz[in] . 544 Лк по Б, Лк1 по Л qulqaqin. 545 Лк 
по Б, Лк1 по Л: iisidip. 546 Лк : по Б [til]i[n] . 547 Лк по Б, Лк1 по Л sozliip (и 
,�;алее в тексте) .  548 Лк : по Б su[nu]p . 549 Лк1: по Л iidaqin . 550 Лк по 
Б, Лк1 по Л iirkii (и ,�;алее и тексте). 551 Лк : по Б iiz[iiksiiz]; Лк1 : по Л 
iiziiksiiz (и ,�;алее в тексте). 552 Лк по Б, Лк1 по Л: t(ii.)ngri-i . 553 Лк : по Б y(a)r-
[u]q[i qa]-h .  554 Лк1: по Л yirig. 555 Лк : по Б t[ii]rliig.  556 Лк: по Б tinl(i)"(qa. 
557 Лк: по Б b[is] t[ii]rliig . 558 Лк : по Б ootqa. 559 Лк: по Б ' i1acqa . 
;;6 0 Лк: по Б y[ma iigsiik]liig. 56 1 Лк: по Б [y]azuqlu"(ibiz; Лк1 : по Л yazuqlu1biz . 
56 2 Лк : по Б текст обрывается на первой букве слова on, т. е .  o[n] . 563 Лк1: по Л 
c(a)xsap(a)tqa. 56 4  Лк1: по Л yiti-i. 565 Лк1 : по Л pusiqa. 566 Лк1 : по Л 
n(i)1osak . 567 Лк1 : по Л biz. 56 8 Лк1 : по Л qilincin qilu (и ,�;алее в тексте). 
569 Лк1 : по Л umazblz. 57 0 Лк1: по Л �ri"( (я ,�;алее в тексте). 57 1 Лк1: по Л 
t(ii)ngrici-i nomci-i. 57 2 Лк1 : по Л yang(i)lt(i)m(i)z. r,73 Лк1 : по Л t(ii.)ngri-i. 
57 4 Лк1 : по Л aimis . 
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216 .. j(ii)mii jimgi 575 vusanti 576 alqis c(a)tsa­
'Б(i)t nomca toriicii tutu 

217. umad(i)m(i)z iirsiir *nacii iigsiitiimiiz 577 
g(i)rgiit(i)m(i)z 578 iirsiir *giin saju 

218. ai saju sui 570 jaz uq qilur oiz *i(a)ruq 
t(i)ngri liirgii nom 

219. qutinga arit dintar lar qa suida jaz uqda 
oosunu 

220. otiiniir oiz *Ш(a)nastar iirz а 580* ootiir­
mis t(a)rtan 

221. tiigiidi n(i)tosiigliir ning sujin jaz uqin 
ogiingii tuastuanvt. 

Лвrр. 

155 

156 

157 

158 

159 

160 

П родо,11,жение 

л в 

329-331 

331-333 

334-335 

335-337 

337-338 

575 Лк1: по Л y(i)mki-i. 576 Лк1: по Л ba��q. 
578 Лк1: по Л k(ii)rgiitim(i)z. 579 Лк1: по Л su1-1. 
ИАет: bir y(i)girminc ai bls otuzda (на sтом обрывается 

577 Лк1: по Л iigsiitiimiiz. 
580 Лк1: по Л \iirz(a) , Аалее 

текст Л). 

ПЕРЕВОД СВОДНОГО ТЕКСТА 

1. Бог Хормузта вместе с пятью богами 
2. (силой) чистоты [святости?] всех богов. 
3. выступил и спустился (с небес), чтобы сражаться против Аемонов 
4. С АЬЯволами АУРИЫХ АеЯВИЙ - Шмну -
5. и пятью различными (виАами) Аемонов он сразился. 
6. Боги и Аемовы, свет и тьма тем 
7. временем - (всё) смешалось. Бога Хормузта 
8. воины - пять богов - и ваши Ауши 
9. сразились с Аемонами греха и были ранены и (повержены) наголову. 

10. Также: все значительные (из) Аемонов 
11. (с) ненасытным и беССТЫАВЫМ Аемовом ЖаАВОСТИ 
12. и ста сорока тысячами Аемовов в [злом] 
13. умысле объеАивились и безумными, бессерАечными стали. 
15. Они (совсем) забыли вечную обитель богов, 
14. ГАе они сами РОАИJ\ИСЬ и были СОЗАаны. 
16. От светлых богов они отАелились. И после того ,  мой боже, 
18. потому что АЬявол Аурвых Аеявий - Шмву ваши мысли 
19. и наши помыслы совращал 
17. к Аеяниям Аемонов; 
20. и потому что мы стали глупцами и безумцами; 
23. и так ка-к мы грешили и ошибались 
21. против основы и к·орня всех светлых душ, 
22. против чистого и светлого бога Зервана; 
24. так как [мы говорили], что [свет] и тьма, боги  и Аемоны, 
25. основа и корень . . .  [есть ов - Зерван?]; 
26. так как [мы говорили}, что если (кто кого) оживляет, то [оживляет] бог , а если 

(кто кого) убивает , 
27. то убивает бог; 
28. так как мы говорили , что хорошее и плохое - все созАал бог; 
30. так как мы говорили , что он - [созАавший] 
29. вечных богов; 
31. так как [мы говорили] , что [бог] Хормузта и Шмиу - старщий и млаАший братья; 
32. о мой боже, ХОАЯ в грехах, 
33. не зная (sтoro) , в отношении бога ложно 
34. так как мы столь значительные позорные слова говорили 
35. и так как совершили такой непростительный грех, 
36. то теперь, мой боже, я, Раимаст -
37. сын (?) , [я раскаиваюсь] и об освобожАевии от грехов 
38. я молю, прости (мои) согрешения! 
39. Кутлуr па,,;с . . .  В т о р о й  (р а з А е л). Еще: 
44. если воеАиво основа н корень 
32. всех вестников, чистых [священных] имев и Аобро-
43 .. детельных душ, света земли и воАЫ [мира?] 
45. отправляться к обители богов -
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40. к богу солнца и луны и 
41 . к богам,  пребывающим в двух светлых дворцах (?) , 
46 . то передняя [первая?] дверь (на пути к ним) - бог солнца и луны.  
47 . Чтобы освободить пять богов , чтобы разъединить свет  и тьму, 
48 . он [свет?] наполняется от кругооборота (основы?) 
49. и освещает четыре (неб есных) угла . Мой бож е ,  
5 0 .  т а к  к а к  мы , ходя во грехах и [ н е ]  зная (этого) ,  
54 .  сколько грешили 
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51 . против бога солнца и луны,  
53 .  против богов , пребывающих 
52 .  в [двух] светлых дворцах (?) ; 
55 . и еще : так как мы, называя богов истинными , могущественными и сильными 
56 .  не верили (в зто) ; 
57 . так как мы сколь много 
58 . дурных .11 позорных слов 
59.  говорили ; . . .  и еще : 
60 .  так ка-к мы говорили ,  что (бог) солнца и луны умирает, 
61 .  так ка к мы говорили , что он всходит и заходит вследствие (своего) б ессилия, 
62. а если бы он имел силу, то он не  всходил бы;  
63 . так  как мы говорили про  себя  самих , 
64 . что мы выше (бога) солнца и луны,  
67.  то об освобождении 
65 . от этих двух 
66. в неведени и соверш енных (нами) грехов мы молим: 
68 . прости (наши) согрешения ! 
69 . Т р е т и й (р а з  А е л) .  Еще : в отношении пяти богов -
70. воинов бога Хормузта :  
71 . первый - б о г  легкого ветра ( зефира?) ,  второй -
72 . бог ветр а ,  третий - бог  света . 
73. четвертый - бог воды , 
7 4. пятый - бог огня . 
75 . Не .  будучи в состоянии отправиться в обитель богов , потому что , сразивши сь 

с демонами греха,  они были ранены и потому что они присоединились к тьме , 
76. они (и сейчас) находятся на этой земле . Вверху - десять слоев неба,  внизу -
77.  восемь слоев земли (есть) для пяти богов . Все находящееся на земле -
78 . счастье и судьба ,  цвет и внешний облик,  сущность и душа,  сила и свет,  
79. основа и корень - (зто и е сть) пять богов . Мой боже,  так как мы, ходя во г рехах , 
80. не зная (этого) , сколь (много раз) нарушали и оскверняли пять богов злым , АУР" 

ным умыслом; 
81 . так как мы овладели четырнадцатью различными (частями тела?) ; 
83 . так как сколько мы сердили и причиняли боль богам 
82 . с десятью змеиноrоловыми пальцами , с тридцатью двумя зубам и и питающимся 

живыми существами; 
85 . так как сколько мы грешили 
84. перед сухой и влажной землей, перед пятью различными (видами) живых· (существ) , 

перед пятью различными (виАами) трав и Аеревье в ,  то теперь , мой боже , об  
освобождении от  грехов мы молим: 

86. прости (наши) согрешения ! Ч е т  в е р  т ы  й (р а з д е л) .  
87. Так  как м ы  против вестников , (являющихся) войском и посланниками богов , и 

против чистых священнослужителей,  (являющихся) благожелателями (служите­
лями?] и помощниками (богов) ,  

88. н е  зная (того) ,  сколько грешили , и еще : так как м ы ,  называя ( их) вестниками , 
(являющимися) истинными посланниками богов , 

89. ие признавали (все же их) за истинных ; 
90.  так как , если (мы и) называли имена богов , то затем,  по незнанию, п ротиво­

речили (этому) ;  
91 .  так как мы называли имя (бога) , не  помня (истинного) закон а ,  то, · мой боже , 

теперь мы раскаиваемся 
92 . и об освобождении от грехов мы (молим] : прости (наши) согр е шения! П я т  ы й 

(р а з д е л) .  
93 . Так как п о  отношению к пяти различным живым (существам) :  во-первых,  и по 

отношению к двуногим людям, во-вторых ,  
94. п о  отношению к четвероногим живым (существам) ; в-треть их,  по отношению 

к летающим живым (существам) ;  
95. в-четвертых, п о  отношению к живым (существам) ,  находящимся в воде ; в-пятых , 

по отношению к живым (существам) ,  ползающим брюхом по земле , мы , 
96 .  ходя во грехах , мой боже , (все) эти пять различных 
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97. живых и телесных (существ), АО великих и АО малых, сколько (их) устрашали 
98 . и пугали; так как сколько мы (их) били и мучили угрозами; так как сколько 

мы (их) серАили 
99 . и причиняли им боль; так как сколько мы (их) убивали; так как переА столь­

кими живыми 
100. и телесными (существами) мы сами были грешниками, то, мой боже, теперь 
101 . об освобожАеиии от грехов мы молим: прости (наши) согрешения! Ш е с т  о й 

(р а з А е л). Еще: 
102 . Мой боже, так как мы, ХОАЯ во грехах, помышлением, словом и Аелом 
103 . сотворили Аесять различных грехов и прегрешений; так как сколько мы фаль-

шивили; 
104 .  еще: так как мы сколько (в пользу) фальшивых 
105 .  ЛЮАеЙ были свиАетелями; еще: так как невинных ЛЮАеЙ сколько 
106 .  мы преслеАовали; еще: так как, расспространяя (разные) слова, (многих) ЛЮАеЙ 

сколько 
107. мы опорочивали; так как серАца (свои) и знания мы губили, 
108 . так как сколько мы занимались волшебством; еще: так как столь многих живых 
109 . и телесных (существ) мы убивали; так как мы (сколько) прельщали и обманывали; 
1 10 . так как мы сколько съеАали (Аоверенные нам) залоги хозяйственных люАеЙ , 

так как 
11 1 . сколько мы совершали Аел, не оАобряемых богом солнца и луны; еще: так как 

мы в прежнем существовании 
1 12 .  и в втом (своем) существовании, буАучи сами моЛОАЫМИ ЛЮАЬМИ в АЛинной 

оАеЖАе, сколько мы ошибались 
1 13 . и грешили; так как мы столь многим живым (существам) сколько Аелали препон 

и преrраА, то, 
1 14 . мой боже, теперь об освобожАении от втих Аесяти различных грехов 
115 .  мы молим: прости (ваши) согрешения! С е А ь м о й  (р а з  А е л) .  
116.  Еще: хотя во грехах, кто вступает на начало Авух ЯАовитых путей - к воротам аАа 
117 .  и на совращающий путь, (вто, ) во-первых, Аержащиеся фальшивых законов и 

уставовлений, 
1 18 .  во-вторых, еще: возАающие поклонение Аемонам и вампирам, называя (их) 

богами, 
119 .  хотя они во грехах, мой боже, истинных богов и чистые законы 
120 .  не зная и не понимая, вестников и чистых священнослужителей, коrАа они 

проповеАуют, 
121 . не признавая за истинных и Ааже, напротив, и фальшиво послеАовав за назы­

вающими себя: я служитель бога, я проповеАник закона, -
122 .  и принимая их слова; так как сколько мы ошибочно 
123 . постились; так как сколько мы ошибочно раскаивались; так как сколько мы 

ошибочно 
124 . 
125 .  
126 .  

Аелали пожертвования; еще: с мыслью, что мы Аелаем блаrоАать и помощь; 
так как сколько мы ошибочно совершили Аурных поступков; еще: так как мы 
поклонялись Аемонам и вампирам, называя (их) богами, убивая живые и телес­
ные (существа); еще: 

127 . так как мы преАавались и слеАовали ложным законам, называя (тех, кто их 

128 . 
129 . 

130. 

131 . 
132 . 
133 .  

134. 

1 35 .  
136 .  

· 131 . 
138 . 
139 . 
140 .  

141 . 
142 . 
143 . 
144 .  

утверЖАал) вестниками (богов), 
так как , прося счастья, поклонялись (им); так как мы, погрешая переА богом, 
поклонялись Аемонам, то, мой боже, теперь мы раскаиваемся, об освобо.111.Аении 
от грехов 
мы молим: прости (наши) согрешения! В о с ь м о й  (р а з  А е л) .  
З ная истинное божество и чистый закон, АВа корня и трех• 
времённый закон мы знали. Светлый корень и небесную землю,  
мрачный корень и аАову землю мы знали. 
Мы знали и говорили, что было раньше, коrАа (еще) не было земли и неба. 
Боги и Аемоны 
почему затем стали вражАовать, как соеАинились свет и тьма, землю 
и небо кто созАал - (всё вто) мы говорили и знали. Еще: аркунские земля 
и небо почему затем исчезнут и как разАеляется свет и тьма 
н что буАеТ впослеАствии затем - (всё зто) мы говорили и знали. Богу Зервану , 
богу солнца и луны, сильному богу, вестникам 
так как мы верили и (на них) опирались; мы были слушателями (в религиозной 
общине); четырьмя печатями света 
мы были припечатаны в вашем серАце: первая печать бога Зервана - любовь; 
вторая печать бога солнца и луны - вера; третья 
печать пяти богов - страх; четвертая печать вестников - муАрое звание. 
Мой боже, так как ваши звания и наши серАца от втих четырех 
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146. 
147. 

148. 

149. 

150. 
151. 

152 .  

153 .  

154. 
155. 
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разных богов мы удаляли ;  так как мы и от (их) мест (обитания) заставляли 
уклоняться (наши знания и наши сердца); 
так как божественные печати были (этим) испорчены, то теперь, мой бож е ,  
о б  освобождении о т  грехов м ы  молим: прости (наши)  согрешения! Д е  в я т ы  й 
(р а з д е л). 
Проживая в исполнении [держании] десяти обетов: три (обета касательно) рта ,  
три -
(касательно) сердца, три - (относительно) рук и один - (относительно) всего 
существа (нашего) - в совершенстве выполнять (их все) 
(нам) нужно было. Мой боже , ведая и не ведая, 
в себялюбии пребывая, слова дурных друзей и товарищей принимая и их чувства 
[сердца] 
(с упованием) обозревая, (всецело) предавшись (заботам) о скоте и имуществе 
или в беспокойства и (хозяйственные) хлопоты 
погрузившись, так как мы эти десять обетов не исполняли и так как мы сколько 
(их) ограничивали 
и уменьшал и ,  то, мой боже , теперь об освобождении от грехов мы молим:  
прости (наши) согрешения! Д е с я т ы й  (р а з д е л) .  Был закон хвалы для еже-
дневного четырехкратного восхваления 

156. богу Зервану, богу солнца и луны, сильному богу 
157. и пророкам единомысленно и (с) чистым сердцем; 
158 . еще :  забыв страх, л енясь, так как мы хорошо и совершенно 
159. не возносили хвалу ; еще: так как мы наше хвалебное чувство [сердце] 
160.  и наши помыслы в направлении к богам ие удерживали ; так как наши хвалы 

и моления 
161. надлежащим образом не доходили к богам [к небу?] , а ограничивались и задер­

живались где-либо на (здешней) земле , 
162. то теперь, мой боже , об освобождении от грехов мы молим: прости 
163 . (наши) согрешения !  О д и н  н а д  ц а т  ы й (р а з д е л). Еще: был надл ежащий 

закон - семь различных даров для чистого [священного?] 
164 . закона . Еще: собирающие свет пяти богов 
165. ангелы, хростаги и подвахтаги - божества (этот) к небу 
166. идущий и (тем) освобождающийся (от зла) свет пяти богов когда направляли 

к нам, 
167. мы, различным образом поступая и творя, при наличии закона подношения (свя­

щенному) писанию,  
168 . или по причине тягот ,  или сожалея о необходимости жертв, 
169. так как мы семь различных жертв чистому [священному?] писанию совершенным 

образом не могли дать 
170. и так как мы направляющийся к небу и освобождающийся (от грехов и мрака )  

свет пяти богов 
171 . привязывали к (своим) домашним хозяйствам, так как мы (этот свет) дурно 

поступающим людям и злым живым и 
172. телесным (существам)  давали ;  так как мы (этот свет) проливали и рассеивали ; 
173. так как мы свет богов направляли к дурной земл е ,  то теперь, мой боже , 
174. об освобождении от грехов мы молим :  прости (наши)  согрешения ! Д в е  н а д  ц а­

т ы  й (р а з д е л) .  
175. Был закон (совершать) пятьдесят дней в течение года сидения "вусанти" подобно 

чистым священнослужителям . 
176. Было необходимо надлежащим образом выполнять святой [ чистый] пост в отно­

шении бога , 
177 . но мы еще ради поАдержания (своих) домашних хозяйств и 
178 . будучи (устремлены в помыслах) к скоту и имуществу или ,  испытывая тяготы 

и лишения, еще ради ненасытного и 
179 . бессты,11вого демона жадности , или еще из-за бесстрашного сердца нашего 
180. ленясь и прельщаясь (чем-либо) , вольно и невольно так как мы пост нарушали ;  
181 .  еще: так как мы, пребывая в посте , хорошенько - п о  (священному) писанию и 

по закону не постились, 
182 . то теперь, мой боже , об освобождении от грехов мы молим: прости 
183 .  (наши) согрешения! Т р и  н а д  ц а т  ы й (р а з д е л) .  В каждый день бога луны, 
184 . чтобы освободиться от грехов наших и пороков наших перед богом, писанием 

в перед чистыми священнослужителями , 
185 .  нужно было каяться. Еще: вольно и невольно 
186. соблазняясь и прельщаясь, по причине дел и забот, 
187. так как мы не ходили ,  чтобы освободиться от (своих) грехов, то теперь, мой 

боже ,  об освобождени и от (этих) грехов 
188 .  мы молим: прости (наши) согрешения ! Ч е т ы р н а д  ц а т  ы й (р а з д е л) .  
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189 . Был закон: (совершать) в roA семь жертвенных си;,;ений. О;,;ин месяц 
190. нужно было ;,;ержать (аскетические) обеты. Еще : си.11я в храме при жертве 
191 . и ;,;ержа пост, пере;,; божественными вестниками е;,;иномысленно и искренно 
192 . нужно было ежеrо,t;но просить о прощении наших rрехов. Мой боже, 
193 . так как мы не моrли на;,;лежащим образом си;,;еть при семи жертвах ; так как 

мы ежемесячно (аскетические) обеты 
194 . хорошенько и чисто не моrли ;,;ержать; так как мы ежеrо;,;но 
195. не просили е;,;иномысленно и искренно об освобож;,;ении от rрехов наших ; так как 

сколько 
196. не;,;остатков и ограничений было (в нашей службе), то теперь, мой боже, об осво-

бож;,;ении от rрехов 
197 . мы молим: прости (наши) согрешения! П я т  и а А ц а т  ы й (р а з  А е л). Еже;,;вевно 
198. сколько мы бываем обуреваемы ;,;урными помыслами, сколько 
199. мы говорим слов, которых не сле;,;овало бы говорить и греховных; сколько мы 

;,;елаем ;,;ел, которых не сле;,;овало бы ;,;елать и греховных, 
200. так как мы к ;,;урным ;,;елам и rрехам самих себя 
201 . отяrщаем; еще : еже;,;невно питающий нас свет пяти боrов 
202 . сами мы и ;,;уши наши из любви к ненасытным и бессты;,;ным ;,;емонам жа;,;ности ,  
203. из-за (жизненного нашеrо) пове;,;ения влечем к ;,;урной земле ( в  а;,;?). Поетому,. 

мой боже, 
204. об освобож;,;ении от всех ( &тих) rрехов мы молим: прости (наши) согрешения! 
205. Мой боже, мы - с не;,;остатками и греховны, мы - ;,;олжники и ;,;аиники, 
206. ра;,;и ненасытных и бессты;,;иых ;,;емонов жа;,;ности помыслами, словами к по-· 

ступками 
207 . еще - уви;,;ев глазами, слушая ушами, rоворя языком, щупая руками, 
208. хо;,;я воrами, из;,;авна и непрестанно мы (свет пяти боrов) утруж;,;аем 
209. (и клоним) свет пяти боrов к сухой и влажной земле, пять различных (ро;,;ов), 

живых и телесных (существ), 
210. пять различных (ви;,;ов) трав и ;,;еревьев (мы утруж;,;аем) ;  еще : мы - с не;,;остат-

211 . 
212 . 

213. 

214. 

215. 
216. 

217. 
218 . 
219. 

220. 
221 . 

ками и rреховны 
пере;,; ;,;есятью обетами, пере;,; семью жертвами, пере;,; тремя печатями, 
мы носим имя слушателей, но ;,;елами не можем (такое звание) проявить.  Еще :. 
в отношении светлых 
боrов, чистоrо закона и чистых священнослужителей, (являющихся) служителями• 
боrа и пропове;,;никами закона, 
так как мы сколько грешили и ошибались ; еще : так как мы согласно сказан­
ному боrом наставлению 
и учению не поступали; так как мы оскверняли чувства [сер;,;ца] боrов ; 
еще : так как мы не моrли по закону и пре;,;писаниям выполнять причастие ,. 
,,вусанти", благословение и обеты; 
так как сколько мы ограничивали и уменьшали ( божественные обеты?); еже;,;вевно­
и ежемесячно совершаем мы rрехи и прегрешения по отношению к светлым боrам, 
к ;,;остоинству писания и к чистым священнослужителям. Об освобоJВ;,;еяии 
от rрехов 
мы (теперь) молим: прости (наши) согрешения ! Ботурмиш-тархан 
закончил Хуастуанивт [Хуастуанифт?] - моление о rpexax и прегрешениях слу­
шателей. 


